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Drewno/Bambus / Wood/Bamboo / Дерево/Бамбук
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Pokrętło / Wand / Прут
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Pokrętło / Wand / Прут

40 1505930000 Mechanizm ślimak-pokrętło Tilt mechanism-wand Механизм поворотный-прут

41 35H-WT-8012-200 Pokrętło-rurka 8x1,2mm (2m) Wand-tube 8x1,2mm anod (2m) Прут-трубка 8x1,2mm анод (2м)

42 H544-0014-001 Dzwonek-końcówka pokrętła aluminium 14mm Tassel metal - wand end aluminium 14mm Колокольчик металл.,- Наконечник-рукоятка алю. 14мм

43 H540-0000-001 Dzwonek aluminiowy Tassel aluminium Колокольчик алюминиевый

KK-KATALOGI SYSTEMOWE / 35DT-POKRĘTŁO
<nieprawidłowe>

<nieprawidłowe>

Zdjęcie Indeks Katalogowy

Picture

Иллюстрация

Article Name

Артикул

Article Number

Описание

Nazwa artykułu MOQ / BOX

szt.

pc

шт.

100 10035DT Mechanizm ślimak-pokrętło 1505930000

Tilt mechanism-wand
szt.

pc

шт.Механизм поворотный-прут

m

m

м

2 4035DT Pokrętło-rurka 8x1,2mm anoda (2m) 35H-WT-8012-200

Wand-tube 8x1,2mm anod (2m)
m

m

мПрут-трубка 8x1,2mm анод (2м)

szt.

pc

шт.

1 100AC Dzwonek aluminiowy H540-0000-001

Tassel aluminium
szt.

pc

шт.Колокольчик алюминиевый

szt.

pc

шт.

100 1000AC Dzwonek-końcówka pokrętła aluminium 14mm H544-0014-001

Tassel metal silver - wand end aluminium 14mm
szt.

pc

шт.Колокольчик металл., silver - Наконечник-рукоятка алю. 14мм

MOQ - Minimalna ilość do zamówienia / Minimum Order Quantity / минимальное количество для заказа

2018.01 ul. Klukowska 1, 03-892 Warszawa, tel.: +48 22 511 22 60, www.dormax-blinds.pl
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Korba / Crank / Воротокток
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Korba / Crank / Вороток

50 712F630 Hamulec 6mm hex (40x37mm) Spindle stop 6mm hex (40x37mm) Тормозной механизм 6 мм hex (40x37мм)

51 H903-A0H6-001 Drut 6mm hex alum Tilt rod hexagonal 6mm aluminium (5,8m) Стержень шестигранный 6 мм алю. (5,8 м)

52 1781002 Szpulka 65mm-6mm hex Cone 65mm - 6mm Hexagonal Конус 65 мм для гекс. вала 6 мм

53 1781000 Pokrywa 65mm Cover 65mm Крышка 65 мм

54 9162142 Pierścień-6mm hex Plug End - 6mm Hexagonal Концевое кольцо для гекс. вала 6 мм

55 9162135 Wspornik rynny 40x40mm Diplomat Bearing 40x40mm Diplomat Крепление для карниза типа 40x40 ммt

56 431F508 Przekładnia-mocowanie (40x37mm) Crank gear - holder (40x37mm) Редуктор воротка - крепление (40x37мм)

57 9162257 Pierścień blokujący 6mm Stop Ring 6mm Кольца стопорные для гексагональных валов

58 431B502 Przekładnia 1,2:1/2Nm/B10 P (6mm hex) Crank gear 1,2:1/2Nm/B10 right (6mm hex) Редуктор воротка 1,2:1/2Нм/B10. (6мм hex)

59 GVT011000 Korba Avantgarde B10 100cm Crank Avantgarde B10 100cm Вороток Avantgarde B10 100см

60 K001-0010-000A Rurka korby 10x1,0mm anoda (4m) Crank rod 10x1,0mm anodized (4m) Трубка воротка 10x1,0 мм, анодир. (4м)

61 510E752 Spinka blokująca 12-13mm Safety clip 12-13mm Фиксирующая скоба 12-13 мм,

62 510F101 Rączka korby L=120mm/A10 Crank handle L=120mm/A10 Ручка воротка L=120мм/A10
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Korba / Crank / ВоротокKK-KATALOGI SYSTEMOWE / 35DT-KORBA
<nieprawidłowe>

<nieprawidłowe>

Zdjęcie Indeks Katalogowy

Picture

Иллюстрация

Article Name

Артикул

Article Number

Описание

Nazwa artykułu MOQ / BOX

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Pierścień blokujący 6mm 9162257

CTS25 Stop Ring 6mm
szt.

pc

шт.CTS25 Кольца стопорные для гексагональных валов 6 мм и 

квадратных валов 5 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Pierścień-6mm hex 9162142

CTS25 Plug End - 6mm Hexagonal
szt.

pc

шт.CTS25 Концевое кольцо для гекс. вала 6 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Pokrywa 65mm 1781000

CTS25 Cover 65mm
szt.

pc

шт.CTS25 Крышка 65 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Pokrywa 85mm 9162140

CTS25 Cover 85mm
szt.

pc

шт.CTS25 Крышка 85 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Szpulka 65mm-6mm hex 1781002

CTS25 Cone 65mm - 6mm Hexagonal
szt.

pc

шт.CTS25 Конус 65 мм для гекс. вала 6 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Szpulka 85mm-6mm hex 9162137

CTS25 Cone 85mm - 6mm Hexagonal
szt.

pc

шт.CTS25 Конус 85 мм для гекс. вала 6 мм

szt.

pc

шт.

1 100CTS25 Wspornik rynny 40x40mm Diplomat 9162135

CTS25 Bearing 40x40mm Diplomat
szt.

pc

шт.CTS25 крепление для карниза типа 40x40 мм Diplomat

szt.

pc

шт.

1 100K Kardan A10/B10 nikiel (16mm) 816F001

Universal joint A10/B10 nickel plated (16mm)
szt.

pc

шт.Кардан A10/B10 никелир. (16мм)

szt.

pc

шт.

1 10K Korba Avantgarde B10 biała 100cm GVT011000

Crank Avantgarde B10 white 100cm
szt.

pc

шт.Вороток Avantgarde B10 белый 100см

MOQ - Minimalna ilość do zamówienia / Minimum Order Quantity / минимальное количество для заказа

2018.01 ul. Klukowska 1, 03-892 Warszawa, tel.: +48 22 511 22 60, www.dormax-blinds.pl
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Korba / Crank / ВоротокKK-KATALOGI SYSTEMOWE / 35DT-KORBA
<nieprawidłowe>

<nieprawidłowe>

Zdjęcie Indeks Katalogowy

Picture

Иллюстрация

Article Name

Артикул

Article Number

Описание

Nazwa artykułu MOQ / BOX

szt.

pc

шт.

1 50K Rączka korby L=120mm/A10 anoda/szara 510F101

Crank handle L=120mm/A10 anodized/grey
szt.

pc

шт.Ручка воротка L=120мм/A10, анодир./серая

m

m

м

4 40K Rurka korby 10x1mm anoda (4m) K001-0010-000A

Crank rod 10x1mm, anodized (4m)
m

m

мТрубка воротка 10x1 мм анодир. (4 м)

xxxx - 8022 (brazowy, brown, коричневый)

9006 (silver, silver, silver)

9016 (bialy, white, белый)

m

m

м

4 40K Rurka korby 15x1,5mm (4m) K001-0015-XXXX

Crank rod 15x1,5mm (4m)
m

m

мТрубка воротка 15x1,5 мм (4 м)

szt.

pc

шт.

1 100K Spinka blokująca 12-13mm biała 510E751

Safety clip 12-13mm white
szt.

pc

шт.Фиксирующая скоба 12-13 мм, белая

szt.

pc

шт.

1 100K Spinka blokująca 12-13mm szara 510E752

Safety clip 12-13mm grey
szt.

pc

шт.Фиксирующая скоба 12-13 мм, серая

szt.

pc

шт.

1 50K35 Hamulec 6mm hex (40x37mm) 712F630

Spindle stop 6mm hex (40x37mm)
szt.

pc

шт.Тормозной механизм 6 мм hex (40x37мм)

szt.

pc

шт.

1 50K35 Przekładnia 1,2:1/2Nm/B10 P (6mm hex) 431B502

Crank gear 1,2:1/2Nm/B10 right nickel plated (6mm hex)
szt.

pc

шт.Редуктор воротка 1,2:1/2Нм/B10 Правый никелир. (6мм hex)

szt.

pc

шт.

1 100K35 Przekładnia-mocowanie (40x37mm) 431F508

Crank gear - holder (40x37mm)
szt.

pc

шт.Редуктор воротка - крепление (40x37мм)

m

m

м

5,8 290V13M Drut 6mm hex alum. (5,8m) H903-A0H6-001

Tilt rod hexagonal 6mm aluminium (5,8m)
m

m

мСтержень шестигранный 6 мм алю. (5,8 м)

MOQ - Minimalna ilość do zamówienia / Minimum Order Quantity / минимальное количество для заказа

2018.01 ul. Klukowska 1, 03-892 Warszawa, tel.: +48 22 511 22 60, www.dormax-blinds.pl
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Napędy elektryczne / Motorization / Электропривода
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Napędy elektryczne / Motorization / Электропривода

60 Silnik Torro AM24 Motor Torro AM24 Мотор Torro AM24

61 Silnik Somfy B83 Motor Somfy B83 Мотор Somfy B83

62 AM24-ELS Silnik środkowy AM24-pozycjoner Middle motor AM24 - limit switch Срединный мотор AM24-позиционер

63 1.03.0156 Silnik AM24-adapter 40x36mm Diplomat Motor-AM24 adapter 40x36mm Diplomat Мотор AM24 - адаптер 40x36mm Diplomat

64 9163255 LV/LW Adapter 6mm hex LV/LW adapter - 6mm hexagonal shaft LV/LW-Адаптер 6 мм hex

KK-KATALOGI SYSTEMOWE / 35DT-SILNIK
<nieprawidłowe>

<nieprawidłowe>

Zdjęcie Indeks Katalogowy

Picture

Иллюстрация

Article Name

Артикул

Article Number

Описание

Nazwa artykułu MOQ / BOX

szt.

pc

шт.

1 1S LV/LW Adapter 6mm hex 9163255

LV/LW adapter - 6mm hexagonal shaft
szt.

pc

шт.LV/LW-Адаптер 6 мм hex

szt.

pc

шт.

1 1S LV/LW Wspornik pierścieniowy HD 40x36mm Diplomat 9163265

Headrail adapter 40x36mm Diplomat
szt.

pc

шт.Кронштейн карниза  HD 40x36мм Diplomat

szt.

pc

шт.

1 10S LW25 Silnik środkowy B83 0,8/30/24VDC 1000031

LW25-B83 double output motor 24VDC
szt.

pc

шт.LW25-B83 Мотор 24 В срединный

szt.

pc

шт.

1 1ST Silnik środkowy AM24 0,8/34/24VDC (24x26/6mm hex) AM24-08/34-II-6H

Middle motor AM24 0,8/34/24VDC
szt.

pc

шт.Мотор центральный AM24 0,8/34/24VDC

szt.

pc

шт.

1 1ST Silnik środkowy AM24 0,8/34/24VDC RF (24x26/6mm hex) AM24-08/34-EL-II-6H

Middle motor AM24 0,8/34/24VDC RF
szt.

pc

шт.Мотор центральный AM24 0,8/34/24VDC RF

szt.

pc

шт.

1 1ST Silnik środkowy AM24-adapter rynny 40x36mm Diplomat 1.03.0156

Middle motor-AM24 headrail adapter 40x36mm Diplomat
szt.

pc

шт.Мотор центральный AM24 - адаптер карниза 40x36mm Diplomat

szt.

pc

шт.

1 1ST Silnik środkowy AM24-pozycjoner (24x26/6mm hex) AM24-ELS

Middle motor AM24 - limit switch
szt.

pc

шт.Срединный мотор AM24-позиционер

MOQ - Minimalna ilość do zamówienia / Minimum Order Quantity / минимальное количество для заказа

2019.08 ul. Klukowska 1, 03-892 Warszawa, tel.: +48 22 511 22 60, www.dormax-blinds.pl
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Drewno - Pokrętło / Wood - Wand / Дерево - Прут
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Drewno -Korba / Wood - Crank / Дерево - Вороток
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4540 11
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Przewodnik komponentów / Components Guide / Справочник Комплектующих

Indeks katalogowy

Nazwa Artykułu Article Name Название Артикула
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Article Number

Каталожный Индекс

1500600000 Blokada pręta Stopper rod Стопор прута

D35T-XXXX-25MM Drabinka Taśmowa 25 mm Ladder tape 25 mm Ленточная лесенка 25 мм

68.3513.XXXX Drabinka sznurkowa 31/37 (350m) Ladder string 35mm T5022 31/37  
(350m)

Шнуровая лесенка D35 T5022 
31/37 (350 м)

H903-A0H6-001 Drut 6mm hex alum Tilt rod hexagonal 6mm aluminium 
(5,8m)

Стержень шестигранный 6 мм 
алю. (5,8 м)

H540-0000-001 Dzwonek aluminiowy Tassel aluminium Колокольчик алюминиевый

WP-T25-XX  Dzwonek drewniany mały Wooden tassel small Колокольчик деревянный  малый

WP-T50-XX  Dzwonek drewniany duży Wooden tassel big Колокольчик деревянный 
большой

H546-0000-001 Dzwonek mały bezbarwny Tassel small transparent Колокольчик металл., silver 14мм

H544-0014-001 Dzwonek-końcówka pokrętła 
aluminium 14mm

Tassel metal - wand end aluminium 
14mm

Колокольчик металл.,- Наконечник-
рукоятка алю. 14мм

WWO-N-S Gwoździk dekoracyjny silver Decoration nail silver Декоративный гвоздик, silver

712F630 Hamulec 6mm hex (40x37mm) Spindle stop 6mm hex (40x37mm) Тормозной механизм 6 мм hex 
(40x37мм)

HTS08-C Klips taśmy z tworzywa Tape spacer plastic Клипса ламели пласт.

H501-0004-001 Kontra żyłki 4mm Locking ring 4mm Заглушка 4 мм

H501-0008-001 Kontra żyłki 8mm Locking ring 8mm Заглушка 8 мм

GVT011000 Korba Avantgarde B10 Crank Avantgarde B10 100cm Вороток Avantgarde B10 100см

WP-B25-XX Korek drewniany Tape button wood Деревяннaя заглушка

9163255 LV/LW Adapter 6mm hex LV/LW adapter - 6mm hex  LV/LW-Адаптер 6 мм hex

H508-14X3-001 Magnes przykręcany 14x3mm Magnet to screw 14x3mm Магнит прикручиваемый 14x3 мм

1505930000 Mechanizm ślimak-pokrętło Tilt mechanism-wand Механизм поворотный-прут

1504330000 Mechanizm ślimak-sznurek Tilt mechanism-cord Механизм поворотный-шнур

1506400000 Mechanizm-hamulec Cord lock Тормозной механизм

MP5035-SS Oczko żyłki-sworzeń stalowy Eyelet bolt - steel Ушко тросика-втулка стальная

MP50-TS Oczko żyłki-tulejka stalowa Eyelet tube - steel Ушко тросика-стержень стальной

B3520-V-FJ-9 Osłona 35 mm Basswood 9FT Valance 35 mm Basswood 9FT Валанс 35 мм Basswood 9FT

9162257 Pierścień blokujący 6mm Stop Ring 6mm Кольца стопорные для 
гексагональных валов

9162142 Pierścień-6mm hex Plug End - 6mm Hexagonal Концевое кольцо для гекс. вала 
6 мм

35H-WT-8012-200 Pokrętło-rurka 8x1,2mm (2m) Wand-tube 8x1,2mm anod (2m) Прут-трубка 8x1,2mm анод (2м)

1781000 Pokrywa 65mm Cover 65mm Крышка 65 мм

RR10-S005-001 Pręt alum. 5mm kwadrat Tilt rod 5mm square, aluminium 
(5,8m)

Алю. стержень 5 мм квадрат 
(5,8 м)

431B502 Przekładnia 1,2:1/2Nm/B10 P (6mm 
hex)

Crank gear 1,2:1/2Nm/B10 right 
(6mm hex)

Редуктор воротка 1,2:1/2Нм/B10. 
(6мм hex)

431F508 Przekładnia-mocowanie (40x37mm) Crank gear - holder (40x37mm) Редуктор воротка - крепление 
(40x37мм)
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Indeks katalogowy

Nazwa Artykułu Article Name Название Артикула
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Article Number

Каталожный Индекс

510F101 Rączka korby L=120mm/A10 Crank handle L=120mm/A10 Ручка воротка L=120мм/A10

K001-0010-000A Rurka korby 10x1,0mm anoda (4m) Crank rod 10x1,0mm anodized (4m) Трубка воротка 10x1,0 мм, анодир. 
(4м)

1156257010 Rynna 0058 dolna 34x14mm (5m) Bottom rail colour 0058 34x14 (5m) Карниз 0058 н. 34x14мм (5м)

1155297010 Rynna 0058 górna 40x37mm (5m) Headrail colour 0058 40x37mm 
(5m) Карниз 0058 в. 40x37мм (5м)

B35XX-B-FJ-9 Rynna dolna 35 mm Basswood Bottom rail 35 mm Basswood 9FT Нижний карниз 35 мм Basswood 
9FT

1.03.0156 Silnik AM24-adapter 40x36mm Motor-AM24 adapter 40x36mm Мотор AM24 - адаптер 40x36mm

Silnik Somfy B83 Моtоr Somfy B83 Мотор Somfy B83

AM24-ELS Silnik środkowy AM24-pozycjoner Middle motor AM24 - limit switch Срединный мотор AM24-
позиционер

Silnik Torro AM24 Моtоr Torro AM24 Мотор Torro AM24

510E752 Spinka blokująca 12-13mm Safety clip 12-13mm Фиксирующая скоба 12-13 мм,

H512-0003-001 Sprężyna naciągu żyłki 3mm Wire tensioning spring 3mm Пружина контроля натяжения 
тросика 3 мм

WPPC25XX Sznurek 1,7mm C8020 Cord 1,7mm C0801 (500m) Шнур 1,7 мм C0801 (500 м)

1781002 Szpulka 65mm-6mm hex Cone 65mm - 6mm Hexagonal Конус 65 мм для гекс. вала 6 мм

61.1425.XXXX Taśma 35 mm Slat 35 mm Ламель 35 mm

B35XX-S-FJ-9 Taśma 35 mm Basswood Slat 35 mm Basswood Ламель 35 мм Basswood

RB80-02-0001 Uchwyt żyłki 14mm-baza 
podłogowa

Tension bracket 14mm - floor 
bracket

Держатель ведения 14мм - основа 
пол

RB80-01-0001 Uchwyt żyłki 14mm-głowica Tension bracket 14mm - head Держатель ведения 14мм - голова

H503-000-XXXX Uchwyt żyłki kątowy 25mm Tension angle bracket Держатель ведения угловой

H507-0000-000 Uchwyt żyłki kątowy bezbarwny Tension angle bracket clear Держатель ведения угловой, 
прозрачный

H504-000-XXXX Uchwyt żyłki krótki 25mm Tension bracket short 25mm Держатель ведения короткий 
25 мм

H506-0000-000 Uchwyt żyłki krótki bezbarwny Tension bracket short clear Держатель ведения короткий, 
прозрачный

35HB-SB-001 Wieszak boczny ocynk (para) Side bracket galvanized (pair) Боковой держатель оцинк. (пара)

B505-00P-0001 Wieszak osłony 50mm z tworzywa Wodden valance bracket 50mm 
plastic Держатель валанса 50 мм пласт.

1501710000-US Wieszak uniwersalny twist Swivel bracket Универсальный держатель "Твист"

1506450952 Wkład rynny górnej-d. sznurkowa Tape roll suppor-ladder string Суппорт верхнего карниза-
лесенка шнурочная

MP-2512-001 Wkręt 2,5x12mm Screw 2,5x12mm Саморез 2,5x12 мм

9162135 Wspornik rynny 40x40mm 
Diplomat Bearing 40x40mm Diplomat Крепление для карниза типа 

40x40 ммt

1506490952 Zaczep drabinki Tape roll Вставка в суппорт

1506480000 35DT Zaczep drabinki-blokada 
drabinki taśmowej Tape roll-ladder tape stopper Вставка в суппорт-фиксатор 

ленточной лесенки

1506517178 ZRD transparent End cap for bottom rail clear Торцевая крышка нижнего 
карниза прозрачная

1506507178 ZRG transparent End cap for headrail clear Торцевая крышка верхнего 
карниза прозрачная

H510-01.0-001 Żyłka 1,0mm z rdzeniem stalowym Perlon-coated steel wire 1,0mm Тросик 1,0 мм со стальным 
стержнем
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Warunki Współpracy
Zamówienia

1.	 Zamówienia przyjmowane są wyłącznie w formie pisemnej na formularzach zamówieniowych dostępnych na stronie internetowej. Zamówienia należy przesyłać: - faxem 
na numer (22) 511-22-98 lub (22) 511-22-99 lub e-mailem na poniższe adresy:

Adres e-mail

komponenty1@dormax.eu komponenty2@dormax.eu komponenty3@dormax.eu

2.	 W celu dostarczenia towarów z kilku zamówień jedną przesyłką należy umieścić taką adnotację na drukach zamówieniowych.

3.	 Złożenie zamówienia jest jednoznaczne z akceptacją warunków zawartych w „Warunkach współpracy”. Dostawca zastrzega sobie prawo do wstrzymania realizacji zamó-
wienia w przypadku przekroczenia kredytu kupieckiego lub do chwili uregulowania wymaganych należności lub przedpłat.

4.	 Za termin zapłaty uważa się datę wpływu należności na rachunek bankowy Dostawcy.

5.	 Korekty do złożonego zamówienia należy składać w formie pisemnej zaznaczając wyraźnie taką informację. Odwołanie lub zmiana zamówienia jest możliwa wyłącznie w 
przypadku zamówień niezrealizowanych (np. niepocięte profile). 

6.	 Wszelkie korekty do złożonego zamówienia automatycznie przedłużają termin jego realizacji, tzn. data wpływu korekty traktowana jest jako data złożenia zamówienia.

7.	 W przypadku komponentów zamawianych indywidualnie lub w ramach zleceń inwestycyjnych, termin i warunki realizacji uzgadniane są indywidualnie. 

8.	 Fakturowanie następuje zawsze w dniu odbioru towarów lub nie później niż 5 dni roboczych od skompletowania zamówienia.

9.	 Minimalną ilość zamówienia dla każdego komponentu określa „MOQ” (Minimum Order Quantity). Ilości zamawiane muszą być zawsze wielokrotnością wartości MOQ.

Reklamacje wad jawnych
1.	 Reklamacje zamówień należy składać na formularzu reklamacji dostępnym do pobrania ze stronie internetowej. Wypełniony formularz należy przesyłać: - faxem na numer 

(22) 511-22-98 lub (22) 511-22-99 lub e-mailem na adres: reklamacje@dormax.eu

2.	 Reklamacje składane w innej formie nie będą uwzględniane. 

3.	 Reklamacje nie obejmują napraw uszkodzeń spowodowanych przez nieprawidłową eksploatację i/lub montaż.

4.	 Zgłoszenie reklamacji nie uprawnia Odbiorcy do wstrzymania płatności za zrealizowane dostawy. 

5.	 W spornym przypadku gdy zamówienie nie zostało złożone na oryginalnym druku zamówień reklamacja może nie zostać uwzględniona.

6.	 W przypadku uznania reklamacji, Dostawca obowiązany jest według własnego wyboru do: naprawy reklamowanych towarów bądź do ich wymiany na wolne od wad, w 
terminie 14 dni roboczych, liczonych od daty uznania reklamacji.

7.	 Odbiorca jest zobligowany do dokładnego obejrzenia towaru odbieranego za pośrednictwem kuriera w obecności przedstawiciela firmy spedycyjnej. W przypadku uszko-
dzenia towaru w transporcie należy wypisać protokół uszkodzenia, który będzie podstawą reklamacji dla Dostawcy.

8.	 Wady widoczne winny być reklamowane w ciągu 7 dni roboczych od daty zakupu. 

9.	 Odbiorca zamawiając towar zobowiązany jest posługiwać się nazewnictwem stosowanym w cenniku i katalogach firmy Dormax. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności 
za opóźnienia lub pomyłki wynikające z posługiwania się przez Odbiorcę nieaktualnymi kodami lub nazwami towarów.

10.	 Rysunki zamieszczone w katalogu mają charakter poglądowy. Producent zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i materiałowych towarów 
bez wcześniejszego powiadamiania.

Gwarancja
1.	 Dostawca udziela Odbiorcy 24-miesięcznej gwarancji na dostarczone towary, w zakresie i na zasadach uregulowanych w niniejszych Warunkach Współpracy. 

2.	 Okres gwarancji rozpoczyna się wraz z dniem wystawienia przez Dostawcę faktury VAT.

3.	 Odbiorca jest zobowiązany dostarczyć reklamowane towary do siedziby Dostawcy w jak najkrótszym terminie od daty stwierdzenia wady. Przesyłkę należy właściwie 
zabezpieczyć i oznakować. Koszty przesyłki pozostają po stronie Dostawcy. W przypadku gdy reklamacja nie zostanie uznana, Dostawca zastrzega sobie prawo do refak-
turowania kosztów przesyłki. 

4.	 Dostawca jest zobowiązany do dostarczenia do Odbiorcy obsłużonej reklamacji na własny koszt. Odbiorca jest zobowiązany do wymiany reklamowanych wyrobów na 
własny koszt.

5.	 Gwarancja nie obejmuje: 

a.	 wszelkich uszkodzeń powstałych z winy Odbiorcy lub osób trzecich, 

b.	 efektów naturalnego zużycia wyrobu (np. sznurków sterujących, a także wynikających z eksploatacji śladów pozostawionych na profilach, listwach drewnianych itp.), 

c.	 odbarwień oraz innych zmian właściwości powierzchni elementów, spowodowanych działaniem czynników atmosferycznych, jak również wszelkich odkształceń oraz 
różnic w kolorystyce między próbnikiem (wzornikiem, katalogiem, fotografią) danego towaru, a rzeczywistym towarem, 

d.	 uszkodzeń mechanicznych, 

e.	 uszkodzeń wynikłych z eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem i zaleceniami Dostawcy, dotyczącymi montażu, obsługi, konserwacji towarów, 

f.	 uszkodzeń wynikłych ze zdarzeń losowych (pożar, powódź, uderzenie pioruna, itp.), 

g.	 czynności ze strony Dostawcy polegających na konserwacji i czyszczeniu wyrobów oraz wymianie bezpieczników, baterii oraz elementów zużywających się podczas 
eksploatacji w sposób naturalny, takich jak sznurki, taśmy, przelotki, itp.,

h.	 towarów sprzedanych jako niepełnowartościowe.

6.	 Odbiorca traci uprawnienia z tytułu gwarancji w przypadku podjęcia przez niego bądź też osoby trzecie, jakichkolwiek przeróbek bądź samodzielnych napraw towaru.

Zwroty
1.	 W przypadku gdy Odbiorca zamawia towar niebędący w stałej ofercie (tzn. w katalogu Dostawcy), Dostawca zastrzega sobie prawo do odmówienia przyjęcia zwrotu 

towaru.

2.	 Zwrot towaru przesyługuje wyłącznie w ilości będącej wielokrotnością minimalnej ilości zamówienia, tzw. MOQ, a także gdy opakowanie i komponenty są w stanie nie-
naruszonym.

Inne postanowienia
1.	 Wszelkie ustalenia ustne stają się wiążące w momencie ich pisemnego potwierdzenia. 

2.	 W sprawach nie uregulowanych Umową Współpracy lub powyższymi postanowieniami stosowane będą odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego. 

3.	 Spory mogące wyniknąć z realizacji Umowy Współpracy lub powyższymi postanowieniami będą rozstrzygane przez Sądy Powszechne, właściwe rzeczowo dla siedziby 
Dostawcy.
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Orders
1.	 Orders are accepted exclusively in writing on order sheets available on the web site. Orders should be send by fax: +48 22 511-22-98 or +48 22 511-22-99 , 

or by e-mail to addresses below:

E-mail address

export1@dormax.eu export2@dormax.eu export3@dormax.eu export4@dormax.eu

2.	 In order to ship products from several delivery orders with one shipment, such reference must be placed on the order form. 

3.	 Placing an order is tantamount to accepting the conditions contained in “Cooperation agreement“. Provider reserves the right to suspend the order in excess of trade 
credit, or until paid the required fees or payments.

4.	 The date of payment shall be due on the date of receipt of supplier’s bank account.  

5.	 Corrections to an order must be submitted in writing. Cancellation or modification is possible only in case of outstanding orders (not produced).

6.	 Any corrections to an order automatically extend the deadline, the date of correction is treated as the date of order. 

7.	 In case of custom products ordered individually or as part of orders of investment, term and conditions are determined individually.

8.	 Invoicing is always on the day of the pickup, not later than five working days after completing order. 

9.	 The minimum order quantity is specified by MOQ. The ordered quantity must be always a multiple of MOQ. 

Overt defects complain
1.	 Complaints should be submitted using complaint form, available for download from the website. The completed form should be sent: - by fax to  

+48 (22) 511-22-98 or +48 (22) 511-22-99 or e-mail for address: reklamacje@dormax.eu 

2.	 Complaints filed in a different form will not be accepted. 

3.	 Complaints do not include the repairs of damage caused by improper operation and / or installation.

4.	 Complaint does not entitle the buyer to withhold payment for completed deliveries. 

5.	 Complaint might not be accepted if order was not submitted using original order sheets.

6.	 When complaint is accepted, the supplier is obliged to: repair the product or to exchange it for free from defects within 14 working days, counted from the date of the 
complaint.

7.	 The recipient is obliged to carefully check received products with courier presence. In case of damage to the goods in the transport protocol you must list the damage 
that will be the basis for the complaint to the supplier.

8.	 Visible defects must be reported within 7 working days from the date of purchase, not later than before installing the product.

9.	 When ordering products client is obliged to use the naming used in the price list and catalogues of Dormax company. The supplier is not responsible for delays or mistakes 
caused by using invalid codes or names of products. 

10.	 The drawings included in the price list are for illustration only. The manufacturer reserves the right to change products without prior notice. 

Warranty
1.	 Supplier grants a 24 month warranty on goods supplied to the extent and on the principles stipulated in the Cooperation Agreement. 

2.	 The warranty period begins on the date of issuing of the invoice by the supplier.

3.	 The Recipient is obliged to deliver defective products to the supplier as soon as possible after discovering the defect. Shipment must be properly secured and labeled. 
Shipping costs are borne by the supplier. If the complaint is not considered, the manufacturer reserves the right to re-invoice the shipping costs. 

4.	 The Supplier is obliged to deliver the recipient repaired products at his own expense. The recipient is obliged to replace the at his own expense.

5.	 The warranty does not cover: 

a.	 any damage caused through the fault of the recipient or third parties, 

b.	 effects of wear and tear of the product (e.g. control cords, as well as resulting from the operation of natural wear and tear in the form of traces left on the profiles, 
wooden strips, etc.), 

c.	 discolouration and other changes in the surface properties of elements, caused by atmospheric factors, as well as any distortion and the difference in colour between 
the sample (colour guide, catalogue, photograph) of the product, and the real product, 

d.	 defects caused by mechanical damage, 

e.	 damage caused by using the product contrary to the supplier’s recommendations, regarding installation, operation, maintenance, 

f.	 damage caused by accidents (fire, flood, lightning, other acts), 

g.	 actions on the part of supplier consisting of maintenance and cleaning products and replacing blown fuses, batteries and parts which wear during operation in a 
natural way, such as ropes, belts, rings, etc.

h.	 discounted and sold as defective products.

6.	 The recipient shall lose the guarantee rights by taking by him or by third parties, any modifications or repairs of the product.

Returns
1.	 When the recipient orders products not listed in regular offer (e.g. Dormax Catalogue), the supplier is entitled to refuse the return of products.   

2.	 The return of products is possible only in the quantity being a mulitple of MOQ and when the packaging or components are not damaged.

Other provisions
1.	 Any oral arrangements become binding when confirmed in writing. 

2.	 In matters not covered by Cooperation Agreement or the foregoing provisions the relevant provisions of the Civil Code shall apply. 

3.	 Any disputes that may arise from the implementation of the Cooperation Agreement or the foregoing provisions shall be resolved by common courts, appropriate col-
lateral to the supplier.
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Заказы
1.	 Заказы принимаются исключительно в письменном виде на заказных бланках, которые можно получить на нашем сайте. Заказы необходимо отправлять: - по факсу +48 (22) 511-22-98 или 

+48 (22) 511-22-99 или на следующие электронные адреса:

Адрес e-mail

export1@dormax.eu export2@dormax.eu export3@dormax.eu export4@dormax.eu

2.	 Для того, чтобы поставка нескольких готовых изделий из разных заказов была осуществлена в виде одной посылки, необходимо сделать соответствующую запись на бланке заказа. 

3.	 Оформление и подача заказа означает подтверждение условий, находящихся в „Условия сотрудничества”. Поставщик оставляет за собой право приостановки реализации заказа в случае 
превышения кредита на покупки или до момента урегулирования задолженности или предоплат. 

4.	 Сроком оплаты считается дата зачисления денежных средств на банковский счет Поставщика. 

5.	 Изменения заказа необходимо оформлять и подавать только в письменном виде, четко подчеркивая существенную информацию относительно изменения заказа. Аннулирование или 
изменения заказа возможно только в случае невыполненных заказов. 

6.	 Любые изменения поданного заказа автоматически продлевают срок реализации данного заказа, это значит, что дата подачи изменения заказа считается датой заказа.

7.	 В случае нестандартных комплектующих под индивидуальный или инвестиционный заказ, срок и условия реализации также определяются индивидуально. Fakturowanie następuje zawsze w 
dniu odbioru towarów, nie później niż 5 dni roboczych od wyprodukowania.

8.	 Счет-фактура всегда выписывается в день приема товара Клиентом или же не позднее 5 рабочих дней с момента  подготовки заказа.

9.	 Минимальное количество заказываемых единиц товара определено в „MОQ” (Minimum Order Quantity). Заказываемое количество товара в любом случае должно быть выражено кратным 
количеством величины MОQ.

Претензии относительно наглядных дефектов
1.	 Претензии относительно заказов необходимо оформлять и подавать на специальной форме, которая доступна на нашем сайте в закладке Клиента. Заполненную форму необходимо 

отправлять: - по факсу +48 (22) 511-22-98 или +48 (22) 511-22-99 или на электронный адрес: reklamacje@dormax-blinds.pl. 

2.	 Претензии предъявляемые в другой форме, нежели предусмотренная, не будут рассматриваться.

3.	 Претензии не распространяются на ремонт повреждений, возникших в результате неправильной эксплуатации и/или монтажа. 

4.	 Предъявление претензии не дает Покупателю права задержки с осуществлением платежа за выполненные поставки.

5.	 В случае признания претензии обоснованной, Поставщик обязуется по своему усмотрению: отремонтировать изделия, относительно которых предъявляются претензии или заменить на 
изделия без дефектов в течение 14 рабочих дней с момента признания претензии обоснованной.

6.	 Покупатель обязан тщательно проверить товар, который поставляется посредством перевозчика, в присутствии представителя транспортной компании. В случае повреждения товара во 
время транспортировки, необходимо оформить акт повреждения, который будет основанием для предъявления претензии Поставщиком.

7.	 На заметные дефекты претензии должны предъявляться в течение 7 рабочих дней с момента покупки и не позднее установки изделия.

8.	 Заказывая готовые изделия, Покупатель обязан указывать названия изделий и комплектующих, которые приведены в прайс-листе и каталогах компании Dormax. Поставщик не несет 
ответственность за задержки или ошибки, возникающие по причине использования Покупателем устаревших индексов или названий товаров.

9.	 Рисунки, представленные в прайс-листе, имеют демонстративный характер. Firma PPHU Dormax – Dorota Pawłowska dokłada wszelkich starań w informowaniu partnerów handlowych o zmianach 
w swojej ofercie. Изготовитель оставляет за собой право внесения конструкционных изменений, а также изменений в применяемых материалах без предварительного уведомления об 
изменениях.

10.	 В случае заказа изделия по индивидуальному проекту или превышающего габариты, определенные в таблице для данной системы, гарантия на данное изделие не распространяется.

Гарантия
1.	 Поставщик дает 24-месячную гарантию на поставляемые изделия в таком объеме и на таких условиях, которые предусмотрены в настоящих Условиях сотрудничества. 

2.	 Гарантийный период начинается с дня оформления Поставщиком счета-фактуры. 

3.	 Покупатель обязан доставить готовые изделия, относительно которых предъявляются претензии, в центральный офис Поставщика незамедлительно после обнаружения дефекта. На 
посылку необходимо нанести соответствующую маркировку и упаковать таким образом, чтобы она не повредилась во время транспортировки. Транспортировка осуществляется за счет 
Поставщика. В случае, если претензия будет признана необоснованной, Изготовитель оставляет за собой право выписать счет-фактуру за транспортировку изделия, относительно которого 
была предъявлена претензия.

4.	 Поставщик обязан доставить Покупателю, рассмотренный в рамках претензии, товар за свой счет. Покупатель обязан заменить товары, относительно которых были предъявлены претензии 
за свой счет.

5.	 Гарантия не распространяется на:

a.	 любые повреждения, возникшие по вине Покупателя или третьих лиц, 

b.	 эффекты естественного износа изделия (напр,, управляющих шнуров, а также следов эксплуатации, оставленных на профилях, деревянных планках и т.п.),  

c.	 изменения оттенков, а также другие изменения свойств поверхностей элементов, возникшие в результате атмосферного влияния, а также любые деформации, а 
также отличия в цветовой гамме по сравнению с образцом («веер», каталог, фотография) данного изделия и реальным изделием, 

d.	 механические повреждения и дефекты, возникших в результате данных повреждений, 

e.	 повреждения, возникшие в результате эксплуатации, которая не соответствовала предназначению изделия и рекомендациям Поставщика относительно монтажа, 
эксплуатации и содержания изделий,

f.	 повреждения, возникшие в результате форс-мажорных обстоятельств (пожар, наводнение, удар молнии и т.п.,

g.	 действия Поставщика по содержанию и чистке изделий, а также замене предохранителей, батарей и элементов, которые подвержены естественному износу в 
результате эксплуатации, а именно: шнуры, ленты, тесьмы, пролетные кольца и т.п.,

h.	 изделия, на которые предусмотрена скидка в виду наглядных дефектов

6.	 Покупатель теряет гарантийное право в случае, если он самостоятельно иле же через третье лицо, , предпримет попытку самостоятельного ремонта изделия. 

Возврат товара
1.	 В случае, если Покупатель оформит заказ на товар, не входящий в предложение Поставщика (то есть не из каталога Поставщика), то Поставщик оставляет за собой право отказать в принятии 

данного товара обратно.

2.	 Возврат товара возможен исключительно в количестве составляющем кратную величину минимального заказываемого количества, так называемое MОQ, а также только при условии, что 
упаковка и комплектующие не повреждены.

Другие постановления
1.	 Любые устные согласования вступают в силу с момента письменного подтверждения. 

2.	 К вопросам, которые не были урегулированы постановлениями Договора о сотрудничестве или вышеперечисленными постановлениями, будут применяться постановления Гражданского 
кодекса Польши. 

3.	 Споры, возникнувшие в процессе выполнения Договора о сотрудничестве или вышеперечисленных постановлений, будут переданы на рассмотрение общим судом по месту жительства 
Поставщика.

Условия Сотрудничества
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